
Isa
Chapter 45

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

כֹּה־1
Hivyo–
H3541

אָמַר֣
amesema
H0559

֮ יְהוָה
Yahwe
H3068

֮ לִמְשִׁיחוֹ
kwa–mpakwa-mafuta–wake
H4899

לְכ֣וֹרֶשׁ
kwa–Koreshi
H3566

אֲשֶׁר־
ambaye–

הֶחֱזַקְ֣תִּי
nimemshika
H2388

ימִינ֗וֹ בִֽ
kwa–mkono-wake-wa-kuume
H3225

לְרַד־
kushinda–
H7286

֙ לְפָנָיו
mbele-yake
H6440

גּוֹיִ֔ם
mataifa

וּמָתְנֵי֥
na–viuno
H4975

ים מְלָכִ֖
vya–wafalme
H4428

חַ אֲפַתֵּ֑
kufungua

חַ לִפְתֹּ֤
kufungua

֙ לְפָנָיו
mbele-yake
H6440

יִם דְּלָתַ֔
milango

ים וּשְׁעָרִ֖
na–malango
H8179

א ֹ֥ ל
si
H3808

יִסָּגֵֽרוּ׃
yatafungwa
H5462

“Hili ndilo asemalo Bwana kwa mpakwa mafuta wake, Koreshi, ambaye nimemshika mkono wake wa kuume 
kutiisha mataifa mbele yake na kuwavua wafalme silaha zao, kufungua milango mbele yake ili malango yasije 
yakafungwa:

2֙ אֲנִי
Mimi
H0589

לְפָנֶי֣ךָ
mbele-yako
H6440

ךְ אֵלֵ֔
nitakwenda
H3212

ים וַהֲדוּרִ֖
na–vilima
H1921

]אושר[
[kusawazisha]
H3474

ר( )אֲיַשֵּׁ֑
nitasawazisha
H3474

דַּלְת֤וֹת
milango

נְחוּשָׁה֙
ya–shaba
H5154

ר אֲשַׁבֵּ֔
nitavunja
H7665

י וּבְרִיחֵ֥
na–makomeo
H1280

בַרְזֶל֖
ya–chuma
H1270

עַ׃ אֲגַדֵּֽ
nitakata
H1438

Nitakwenda mbele yako na kusawazisha milima; nitavunjavunja malango ya shaba na kukatakata mapingo ya 
chuma.

י3 וְנָתַתִּ֤
Na–nitakupa
H5414

לְךָ֙
wewe

אוֹצְר֣וֹת
hazina
H0214

שֶׁךְ חֹ֔
za–giza
H2822

וּמַטְמֻנֵי֖
na–utajiri-uliofichwa
H4301

ים מִסְתָּרִ֑
wa–siri
H4565

לְמַעַ֣ן
ili
H4616

ע תֵּדַ֗
ujue
H3045

י־ כִּֽ
kwamba–

אֲנִי֧
Mimi
H0589

יְהוָה֛
Yahwe
H3068

א הַקּוֹרֵ֥
anayekuita
H7121

בְשִׁמְךָ֖
kwa–jina-lako
H8034

י אֱלֹהֵ֥
Mungu-wa
H0430

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israeli
H3478

Nitakupa hazina za gizani, mali zilizofichwa mahali pa siri, ili upate kujua ya kwamba Mimi ndimi Bwana, Mungu 
wa Israeli, akuitaye kwa jina lako.

4֙ לְמַעַ֙ן
Kwa-ajili-ya
H4616

י עַבְדִּ֣
mtumishi-wangu
H5650

ב יַעֲקֹ֔
Yakobo
H3290

וְיִשְׂרָאֵ֖ל
na–Israeli
H3478

י בְּחִירִ֑
mteule-wangu
H0972

א וָאֶקְרָ֤
na–nimekuita
H7121

לְךָ֙
wewe

ךָ בִּשְׁמֶ֔
kwa–jina-lako
H8034

אֲכַנְּךָ֖
nimekupa-cheo
H3655

א ֹ֥ וְל
ingawa–si
H3808

נִי׃ יְדַעְתָּֽ
ulinijua
H3045

Kwa ajili ya Yakobo mtumishi wangu, Israeli niliyemchagua, nimekuita wewe kwa jina lako, na kukupa jina la 
heshima, ingawa wewe hunitambui.
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אֲנִי5֤
Mimi
H0589

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

וְאֵי֣ן
na–hakuna
H0369

ע֔וֹד
mwingine
H5750

י זוּלָתִ֖
zaidi-yangu
H2108

אֵי֣ן
hakuna
H0369

ים אֱלֹהִ֑
Mungu
H0430

אֲאַזֶּרְךָ֖
nimekukaza
H0247

א ֹ֥ וְל
ingawa–si
H3808

נִי׃ יְדַעְתָּֽ
ulinijua
H3045

Mimi ndimi Bwana, wala hakuna mwingine, zaidi yangu hakuna Mungu. Nitakutia nguvu, ingawa wewe 
hujanitambua,

לְמַעַ֣ן6
ili
H4616

יֵדְע֗וּ
wajue
H3045

מִמִּזְרַח־
kutoka–mashariki-ya–
H4217

שֶׁמֶ֙שׁ֙
jua
H8121

הּ עֲרָבָ֔ וּמִמַּ֣
na–kutoka–magharibi-yake
H4628

כִּי־
kwamba–

פֶס אֶ֖
hakuna

בִּלְעָדָ֑י
bila-Mimi
H1107

אֲנִ֥י
Mimi
H0589

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

ין וְאֵ֥
na–hakuna
H0369

עֽוֹד׃
mwingine
H5750

ili kutoka mawio ya jua mpaka machweo yake, watu wapate kujua kwamba hakuna Mungu mwingine ila Mimi. 
Mimi ndimi Bwana wala hakuna mwingine.

יוֹצֵ֥ר7
Muumba-wa
H3335

אוֹר֙
nuru
H0216

וּבוֹרֵ֣א
na–muumba-wa

שֶׁךְ חֹ֔
giza
H2822

ה עֹשֶׂ֥
mfanya-wa

שָׁל֖וֹם
amani
H7965

וּב֣וֹרֵא
na–muumba-wa

רָ֑ע
uovu

אֲנִ֥י
Mimi
H0589

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

ה עֹשֶׂ֥
mfanya-wa

כָל־
hivi–
H3605

לֶּה׃ אֵֽ
vyote
H0428

ס
§

Mimi ninaumba nuru na kuhuluku giza, ninaleta mafanikio na kusababisha maafa. Mimi, Bwana, huyatenda haya 
yote.

הַרְעִ֤יפו8ּ
Nyesheni
H7491

שָׁמַיִ֙ם֙
mbingu
H8064

עַל מִמַּ֔
kutoka–juu
H4605

ים וּשְׁחָקִ֖
na–mawingu
H7834

יִזְּלוּ־
yamiminie–
H5140

צֶדֶ֑ק
haki
H6664

תִּפְתַּח־
ifunguke–

אֶרֶ֣ץ
ardhi
H0776

וְיִפְרוּ־
na–izae–
H6509

שַׁע יֶ֗
wokovu
H3468

ה וּצְדָקָ֤
na–haki
H6666

֙ תַצְמִי֙חַ
ichipuke
H6779

חַד יַ֔
pamoja

אֲנִ֥י
Mimi
H0589

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

יו׃ בְּרָאתִֽ
nimeumba

ס
§

“Enyi mbingu juu, nyesheni haki, mawingu na yaidondoshe. Dunia na ifunguke sana, wokovu na uchipuke, haki 
na ikue pamoja nao. Mimi, Bwana, ndiye niliyeiumba.

ה֗וֹי9
Ole
H1945

ב רָ֚
anayeshindana
H7378

אֶת־
na–
H0854

יֹ֣צְר֔וֹ
Muumba-wake
H3335

רֶשׂ חֶ֖
chombo-cha-udongo
H2789

אֶת־
miongoni-mwa–
H0854

י חַרְשֵׂ֣
vyombo-vya-udongo
H2789

אֲדָמָה֑
vya–ardhi
H0127

ר הֲיאֹמַ֨
je-itasema
H0559

מֶר חֹ֤
udongo

צְרוֹ֙ לְיֹֽ
kwa–mfinyanzi-wake
H3335

ה־ מַֽ
nini–
H4100

ה תַּעֲשֶׂ֔
unafanya

וּפָעָלְךָ֖
na–kazi-yako
H6467

אֵין־
haina–
H0369

יִם יָדַ֥
mikono
H3027

לֽוֹ׃
kwake

ס
§

“Ole wake yeye ashindanaye na Muumba wake, yeye ambaye ni kigae tu kati ya vigae juu ya ardhi. Je, udongo wa 
kufinyangia humwambia mfinyanzi, ‘Unatengeneza nini wewe?’ Je, kazi yako husema, ‘Hana mikono’?

ה֛וֹי10
Ole
H1945

אֹמֵ֥ר
anayemwambia
H0559

לְאָ֖ב
baba
H0001

מַה־
nini–
H4100

תּוֹלִ֑יד
unazaa
H3205

ה וּלְאִשָּׁ֖
au–kwa–mwanamke
H0802

מַה־
nini–
H4100

ין׃ תְּחִילִֽ
unazaa

ס
§
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Ole wake amwambiaye baba yake, ‘Umezaa nini?’ Au kumwambia mama yake, ‘Umezaa kitu gani?’

ה־11 כֹּֽ
Hivyo–
H3541

אָמַ֧ר
amesema
H0559

יְהוָה֛
Yahwe
H3068

קְד֥וֹשׁ
Mtakatifu-wa
H6918

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israeli
H3478

וְיֹצְר֑וֹ
na–Muumba-wake
H3335

הָאֹתִיּ֣וֹת
mambo-yajayo
H0857

שְׁאָל֔וּנִי
niulizeni
H7592

עַל־
kuhusu–

בָּנַי֛
wana-wangu

וְעַל־
na–kuhusu–

עַל פֹּ֥
kazi
H6467

י יָדַ֖
ya–mikono-yangu
H3027

נִי׃ תְּצַוֻּֽ
mniamuru
H6680

“Hili ndilo asemalo Bwana, yeye Aliye Mtakatifu wa Israeli na Muumba wake: Kuhusu mambo yatakayokuja, je, 
unaniuliza habari za watoto wangu, au kunipa amri kuhusu kazi za mikono yangu?

12֙ נֹכִי אָֽ
Mimi
H0595

יתִי עָשִׂ֣
nimefanya

רֶץ אֶ֔
ardhi
H0776

ם וְאָדָ֖
na–mwanadamu
H0120

עָלֶי֣הָ
juu-yake

בָרָ֑אתִי
nilimuumba

י אֲנִ֗
Mimi
H0589

֙ יָדַי
mikono-yangu
H3027

נָט֣וּ
ilitandaza
H5186

יִם שָׁמַ֔
mbingu
H8064

וְכָל־
na–jeshi–
H3605

צְבָאָ֖ם
lake-lote

יתִי׃ צִוֵּֽ
niliamuru
H6680

Mimi ndiye niliyeumba dunia na kumuumba mwanadamu juu yake. Mikono yangu mwenyewe ndiyo iliyozitanda 
mbingu, nikayapanga majeshi yake yote ya angani.

13֙ אָנֹכִי
Mimi
H0595

הֽוּ הַעִירֹתִ֣
nimemwamsha
H5782

דֶק בְצֶ֔
kwa–haki
H6664

וְכָל־
na–njia–
H3605

דְּרָכָ֖יו
zake-zote
H1870

ר אֲיַשֵּׁ֑
nitasawazisha
H3474

הֽוּא־
Yeye–
H1931

יִבְנֶה֤
atajenga
H1129

֙ עִירִי
mji-wangu

י וְגָלוּתִ֣
na–wafungwa-wangu
H1546

חַ יְשַׁלֵּ֔
atawaachia
H7971

א ֹ֤ ל
si
H3808

בִמְחִיר֙
kwa–bei
H4242

א ֹ֣ וְל
na–si
H3808

חַד בְשֹׁ֔
kwa–rushwa
H7810

אָמַ֖ר
amesema
H0559

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

צְבָאֽוֹת׃
wa–majeshi

פ
¶

Mimi nitamwinua Koreshi katika haki yangu: nitazinyoosha njia zake zote. Yeye atajenga mji wangu upya, na 
kuwaweka huru watu wangu walio uhamishoni, lakini si kwa kulipiwa fedha wala kupewa zawadi, asema Bwana 
Mwenye Nguvu Zote.”

ה 14 ׀כֹּ֣
Hivyo–
H3541

אָמַר֣
amesema
H0559

יְהוָ֗ה
Yahwe
H3068

יעַ יְגִ֨
kazi
H3018

יִם מִצְרַ֥
ya–Misri
H4714

וּֽסְחַר־
na–biashara-ya–
H5505

֮ כּוּשׁ
Kushi

֮ וּסְבָאִים
na–Waseba
H5436

י אַנְשֵׁ֣
watu
H0376

מִדָּה֒
warefu

עָלַיִ֤ךְ
kwako

֙ רוּ יַעֲבֹ֨
watapita

וְלָךְ֣
na–kwako

הְי֔וּ יִֽ
watakuwa
H1961

אַחֲרַ֣יִךְ
nyuma-yako

כוּ יֵלֵ֔
wataenda
H3212

ים בַּזִּקִּ֖
kwa–minyororo

רוּ יַעֲבֹ֑
watapita

וְאֵלַיִ֤ךְ
na–kwako
H0413

שְׁתַּחֲוּוּ֙   יִֽ
watasujudu
H7812

אֵלַיִ֣ךְ
kwako
H0413

לוּ יִתְפַּלָּ֔
wataomba
H6419

אַךְ֣
hakika
H0389

ךְ בָּ֥
ndani-yako

אֵ֛ל
Mungu
H0410

ין וְאֵ֥
na–hakuna
H0369

ע֖וֹד
mwingine
H5750

פֶס אֶ֥
hakuna

ים׃ אֱלֹהִֽ
Mungu
H0430

Hili ndilo asemalo Bwana: “Mazao ya Misri na bidhaa za Kushi, nao wale Waseba warefu, watakujia na kuwa 
wako, watakujia wakijikokota nyuma yako, watakujia wamefungwa minyororo. Watasujudu mbele yako 
wakikusihi na kusema, ‘Hakika Mungu yu pamoja nawe, wala hakuna mwingine; hakuna Mungu mwingine.’ ”

ן15 אָכֵ֕
Kweli
H0403

ה אַתָּ֖
Wewe

אֵל֣
Mungu
H0410

ר מִסְתַּתֵּ֑
anayejificha
H5641

י אֱלֹהֵ֥
Mungu-wa
H0430

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israeli
H3478

ׁיעַ׃ מוֹשִֽ
Mwokozi
H3467
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Hakika wewe u Mungu unayejificha, Ee Mungu na Mwokozi wa Israeli.

בּ֥וֹשׁו16ּ
Wameaibishwa
H0954

וְגַֽם־
na–pia–
H1571

נִכְלְמ֖וּ
wamefedheheshwa
H3637

ם כֻּלָּ֑
wote
H3605

֙ יַחְדָּו
pamoja

הָלְכ֣וּ
wameenda
H1980

ה בַכְּלִמָּ֔
kwa–aibu
H3639

י חָרָשֵׁ֖
wafanyaji-wa
H2796

ים׃ צִירִֽ
sanamu
H6736

Wote watengenezao sanamu wataaibika na kutahayarika; wataenda kutahayarika pamoja.

17֙ יִשְׂרָאֵל
Israeli
H3478

ע נוֹשַׁ֣
imeokolewa
H3467

בַּיהוָ֔ה
katika–Yahwe
H3068

תְּשׁוּעַ֖ת
wokovu
H8668

ים עוֹלָמִ֑
wa–milele
H5769

לאֹ־
hamta–
H3808

שׁוּ תֵבֹ֥
aibishwa
H0954

וְלאֹ־
na–hamta–
H3808

תִכָּלְמ֖וּ
fedheheshwa
H3637

עַד־
hadi–
H5704

ע֥וֹלְמֵי
milele
H5769

ד׃ עַֽ
na–milele
H5703

פ
¶

Lakini Israeli ataokolewa na Bwana kwa wokovu wa milele; kamwe hutaaibika wala kutatahayarika, milele yote.

י18 כִּ֣
Kwa-maana

ה כֹ֣
hivyo
H3541

מַר־ אָֽ
amesema–
H0559

הוָה יְ֠
Yahwe
H3068

א בּוֹרֵ֨
Muumba-wa

יִם הַשָּׁמַ֜
mbingu
H8064

ה֣וּא
Yeye
H1931

ים הָאֱלֹהִ֗
Mungu
H0430

ר יֹצֵ֨
Mfanyaji-wa
H3335

הָאָ֤רֶץ
ardhi
H0776

וְעֹשָׂהּ֙
na–muumba-wake

ה֣וּא
Yeye
H1931

כֽוֹנְנָ֔הּ
aliithibitisha

לאֹ־
si–
H3808

הוּ תֹ֥
utupu
H8414

בְרָאָ֖הּ
aliiumba

בֶת לָשֶׁ֣
kukaliwa
H3427

יְצָרָ֑הּ
aliifanya
H3335

אֲנִ֥י
Mimi
H0589

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

ין וְאֵ֥
na–hakuna
H0369

עֽוֹד׃
mwingine
H5750

Kwa kuwa hili ndilo asemalo Bwana, yeye aliyeumba mbingu, ndiye Mungu; yeye aliyeifanya dunia na kuiumba, 
yeye ndiye aliiwekea misingi imara, hakuiumba ili iwe tupu, bali aliiumba ikaliwe na viumbe vyake. Anasema: 
“Mimi ndimi Bwana, wala hakuna mwingine.

א19 ֹ֧ ל
Si
H3808

תֶר בַסֵּ֣
kwa–siri

רְתִּי דִּבַּ֗
nimesema
H1696

בִּמְקוֹם֙
katika–mahali
H4725

אֶרֶ֣ץ
pa–ardhi
H0776

שֶׁךְ חֹ֔
ya–giza
H2822

א ֹ֥ ל
si
H3808

אָמַ֛רְתִּי
nimesema
H0559

לְזֶרַ֥ע
kwa–uzao
H2233

ב יַעֲקֹ֖
wa–Yakobo
H3290

הוּ תֹּ֣
bure
H8414

בַקְּשׁ֑וּנִי
nitafuteni
H1245

אֲנִי֤
Mimi
H0589

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

דֹּבֵר֣
msemaji-wa
H1696

דֶק צֶ֔
haki
H6664

מַגִּ֖יד
mtangazaji-wa
H5046

ים׃ מֵישָׁרִֽ
uadilifu
H4339

Sijasema sirini, kutoka mahali fulani katika nchi ya giza; sijawaambia wazao wa Yakobo, ‘Nitafuteni bure.’ Mimi, 
Bwana, nasema kweli; ninatangaza lililo sahihi.

הִקָּבְצ֥ו20ּ
Kusanyikeni
H6908

אוּ וָבֹ֛
na–njooni
H0935

תְנַגְּשׁ֥וּ הִֽ
sogeeni
H5066

ו יַחְדָּ֖
pamoja

פְּלִיטֵי֣
walionusurika-kutoka

הַגּוֹיִם֑
mataifa

א ֹ֣ ל
hawajui
H3808

יָדְע֗וּ
wanaowaona
H3045

שְׂאִים֙ הַנֹּֽ
wabebaji-wa
H5375

אֶת־
–
H0853

עֵץ֣
mti
H6086

ם פִּסְלָ֔
wa–sanamu-yao
H6459

ים וּמִתְפַּלְלִ֔
na–wanaoomba
H6419

אֶל־
kwa–
H0413

אֵ֖ל
mungu
H0410

א ֹ֥ ל
asiyeweza
H3808

ׁיעַ׃ יוֹשִֽ
kuokoa
H3467

“Kusanyikeni pamoja mje, enyi wakimbizi kutoka mataifa. Wale wabebao sanamu za mti ni watu wasio na akili, 
wale waombao miungu isiyoweza kuokoa.
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הַגִּ֣ידו21ּ
Tangazeni
H5046

ישׁוּ וְהַגִּ֔
na–leteni
H5066

ף אַ֥
naam
H0637

וָּעֲצ֖וּ יִֽ
shaurianeni
H3289

ו יַחְדָּ֑
pamoja

י מִ֣
Nani
H4310

֩ הִשְׁמִיעַ
alitangaza
H8085

את ֹ֨ ז
hili
H2063

דֶם מִקֶּ֜
tangu–zamani

מֵאָז֣
tangu–wakati-ule

הּ הִגִּידָ֗
alilisema
H5046

הֲל֨וֹא
je-si
H3808

אֲנִי֤
Mimi
H0589

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

ין־ וְאֵֽ
na–hakuna–
H0369

ע֤וֹד
mwingine
H5750

אֱלֹהִים֙
Mungu
H0430

י מִבַּלְעָדַ֔
zaidi-yangu
H1107

ל־ אֵֽ
Mungu–
H0410

יק צַדִּ֣
mwenye-haki
H6662

יעַ וּמוֹשִׁ֔
na–Mwokozi
H3467

יִן אַ֖
hakuna
H0369

י׃ זוּלָתִֽ
zaidi-yangu
H2108

Tangazeni litakalokuwepo, lisemeni hilo, wao na wafanye shauri pamoja. Ni nani aliyetangulia kusema hili tangu 
zamani, aliyetangaza tangu zamani za kale? Je, haikuwa Mimi, Bwana? Wala hapana Mungu mwingine zaidi 
yangu mimi, Mungu mwenye haki na Mwokozi; hapana mwingine ila mimi.

פְּנוּ־22
Geukeni–
H6437

אֵלַ֥י
kwangu
H0413

וְהִוָּשְׁע֖וּ
na–mwokolewe
H3467

כָּל־
miisho–
H3605

אַפְסֵי־
yote–

אָרֶ֑ץ
ya–ardhi
H0776

י כִּ֥
kwa-maana

אֲנִי־
Mimi–
H0589

אֵ֖ל
Mungu
H0410

ין וְאֵ֥
na–hakuna
H0369

עֽוֹד׃
mwingine
H5750

“Nigeukieni mimi, nanyi mkaokolewe, enyi miisho yote ya dunia; kwa maana mimi ndimi Mungu, wala hapana 
mwingine.

י23 בִּ֣
Kwa–Mimi

עְתִּי נִשְׁבַּ֔
nimeapa
H7650

א יָצָ֨
imetoka
H3318

י מִפִּ֧
kinywani-mwangu
H6310

ה צְדָקָ֛
haki
H6666

דָּבָ֖ר
neno
H1697

א ֹ֣ וְל
na–halita
H3808

יָשׁ֑וּב
rudi
H7725

כִּי־
kwamba–

֙ לִי
kwangu

תִּכְרַ֣ע
litapiga-magoti
H3766

כָּל־
kila–
H3605

רֶךְ בֶּ֔
goti
H1290

ע תִּשָּׁבַ֖
litaapa
H7650

כָּל־
kila–
H3605

לָשֽׁוֹן׃
ulimi
H3956

Nimeapa kwa nafsi yangu, kinywa changu kimenena katika uadilifu wote neno ambalo halitatanguka: Kila goti 
litapigwa mbele zangu, kwangu mimi kila ulimi utaapa.

אַ֧ך24ְ
Hakika
H0389

בַּיהוָה֛
katika–Yahwe
H3068

י לִ֥
kwangu

אָמַ֖ר
amesema
H0559

צְדָק֣וֹת
haki
H6666

ז וָעֹ֑
na–nguvu
H5797

֙ עָדָיו
kwake
H5704

יָב֣וֹא
watakuja
H0935

שׁוּ וְיֵבֹ֔
na–wataaibishwa
H0954

ל כֹּ֖
wote
H3605

ים הַנֶּחֱרִ֥
waliomkasirikia
H2734

בּֽוֹ׃
Yeye

Watasema kuhusu mimi, ‘Katika Bwana peke yake ndiko kuna haki na nguvu.’ ” Wote ambao wamemkasirikia 
Mungu watamjia yeye, nao watatahayarika.

בַּיהוָה25֛
Katika–Yahwe
H3068

יִצְדְּק֥וּ
watahesabiwa-haki
H6663

תְהַלְל֖וּ וְיִֽ
na–watajisifu

כָּל־
uzao–
H3605

זֶרַ֥ע
wote
H2233

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
wa–Israeli
H3478

Lakini katika Bwana wazao wote wa Israeli wataonekana wenye haki na watashangilia.
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